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Uri emberek. 
Kolozsvár, május 9. 

Minden vidéknek meg- 
vannak a maga neveze- 
tességei. Minden tájnak 
meg van az ő jellegzetes 
sajátsága. Minden ország- 
nak van hagyományos 
szelleme. Minden nemzet- 
nek meg van az ő spe- 
czifikus jelessége, az ő 
büszkesége, melyet nem- 
csak az ősök iránti tisz- 
teletteljes kegyelemből 
őriz hiven emlékében, ha- 
nem büszke is reá, mint 
olyanra, mely az ő egyé- 
niségének hü képmása 
igaz kifejezője. 
Méltán büszke a svájeci 

hazája természeti szépsé- 
geire, nemcsak azértmert 
e gyönyörü vidékek em- 
lékeztetői őseinek a sza- 
badság zászlaja alatt el- 
hullatott vércsepjeire, ha- 
nem azért is, mert a je- 
len idők sulyos. gazda- 
sági viszonyai közepette 
e természeti szépségek 
nyujtják neki a biztos 
megélhetés zálogát, ahová 
a müvelt nyugat és az 
azt mindenben utánzó ke- 
let következetesen elhord- 
ja a maga dollárjait és 
rubeleit, biztositván ezál- 
tal nekik a megélhetés 
lehetőségét. 

TÁROZA. 

A muzsikális famillia. 

Humoreszk. 

Irta: Cs. V. M. 

Az anya földdeli ilyen várat- 
lan érintkezésem után, most 
már állva kezdtem tárgyalni. A 
mi rövid időn befejezést is nyert 
a szoba kivétele által. Csak az 

tünt fel gyanus körülményként, 
hogy egyszerre három havi lak- 
bért kellett ledrukkolnom. De 
azzal igyekeztem magam meg- 
nyugtatni, hogy ez esupán tul 
bizalomból történt személyemre 
vonatkozólag. 

Még az est folyamán behur- 
czolkodtam s éppen feküdni 

Nem okadolatlan a fran- 
cziának, – nem üres do- 
log az angolnak büszke- 
sége nemzeti mivoltára, 
mert ezek olyan tulajdon- 
ságai az ő egyéniségének, 
melyek nemcsak, 
helyet biztositanak neki 
a kultura zászlóvivőinek 
sorában, hanem egyene- 
sen öntudatos kifejezői 
azon szerepnek, melyet 
ők mint olyan népek, 
melyek tudatában annak, 
hogy ők kulturmissziót 
vannak hivatva teljesiteni, 
biztositékát látják. 
A németek az ő pedáns 

tudományosságuknakszin 
tén számos diadalát élve- 
zik. A junkerek dőre am- 
bitiója nem képes elho- 
mályositani azon fényt, a 
melyet a német tudomá- 
nyosság a czivilisatió 

előbbrevitelében magának 
a világtörténelemben biz- 
tositott. 
Ezen rövid nehány szó 

után rátérünk hazánknak 
jelen viszonyai közt leg- 
inkább kidomboruló jelen- 
ségeire. Rátérünk egy fo- 
galom ismertetésére, mely 
tisztán a mi sajátságos vi- 
szonyaink közt szülem- 
lett, egy fogalomra, me- 
lyet a külföld nem ismer, 
mely nem a történelmi 
fejlődés örök törvényei- 

akartam, midőn uj házigazdám 
immár a harmadik keresett fel 
bemutatkozás czéljából. 

Kölcsönösen felette örülvén a 
szerencsének, nyomban megin- 
vitált vacsorára. S daczára élénk 
tiltakozásomnak magával czi- 
pelt. 
Azt gondoltam, hogy csak 
négyesbe fogunk lenni. Mekkora 
volt tehát csodálkozásom, mi- 

dőn egy egész vendégsereget 
láttam, belépve a három lábu 
fotteles szobába. 

Bámulatom azonban csak ak- 

kor ért tetőpontjára, midőn je- 

lenvoltak a család tagjaiként 
lettek bemutatva. 

Két leány és öt fiul Balsej- 

telmek fogtak el bizonyos zon- 

gora, ezimbalom és hegedü iránti 

mániára gondolva. De félelmem 

menten eloszlott, mikor a ma- 

hogy 

nek a szüleménye, mely 
csak az erőszakolt társa- 
dalmi felfogás találmánya 
és a mi társadalmi hát- 
ramaradottságunknak élő 
mementője. 

E speczifikus jelenség 
az „uri ember" fogalma. 
Hogy nálunk e kifejezés 
és megkülömböztető jelző 
divatját éli, hogy mi em- 
bereket Istennek egyfor- 
ma teremtményeit akként 
külömböztetünk meg, 
hogy X uri ember, Y pe- 
dig nem uri ember, ez 
csak annak a tanubizony- 
sága, hogy mi még na- 
gyon messze vagyunk a 
czivilizatió azon fokától, 
hogy magunkat a szó 
szoros órtelmében euró- 
paiaknak tekinthessük. 

Vizsgáljuk közelebbről 
e fogalom lényegét. Defi- 
nitióját nem is igen lehet 
szabatosan adni. Itta sze- 
mélyiség a döntő és nem 
az ember, mert ha az „uri 
ember" fogalmát meg 
akarjuk határozni az em- 
bertől, mint olyantól tel- 
jesen el kell tekintenünk 
és a fősulyt a nálunk di- 
vatozó társadalmi szabá- 
lyok ferdeségére kell fek- 
tetnünk. 

X ur nemességét visz- 
szatudja vezetni az Ar- 

pádokig. Apja főispán 
volt. Ö maga ugyan sik- 
kasztott rajta is kapták, 
de eltussolták (ez is honi 
ipar) mindenki tudja; ő 
azért uri ember, kaszinó 
tag, becsületbiró. 
Y ur maga a megjege- 

czesedett becsületesség 
senki semmi rosszat nem 
tud róla, apja csizmadia 
volt ő maga is az; már 
nem uri ember, nem él- 
vezheti azon előnyöket, 
melyeket a dőre társada- 
lom csupán az „uri em- 
berek" számára biztosi- 
tott. 

X és Y ur becsülete és 
tisztessége más megbirá- 
lás alá esik. 
X ur uri ember elvből 

nem fizet, szabó, czipész, 
kereskedőő mind hiába 
hajszolják rajta követelé- 
süket, az ő becsületén 
azért csorba nem esik, 
tudta legyen bár mikor 
az adóságokat csinálta, 
hogy azokat fizetni kép- 
telen lesz. 
Y ur, ha hitelezőit ki- 

elégiteni nem tudja, egy- 
szerüen gazember. A tár- 
sadalom napirendre tér 
felette. 

Jól van-e ez igy? He- 
lyes-e, hogy egyik em- 
ber tisztessége más meg- 

félig ébren szenderegve, a sze- ma a társalgás során kijelenté, 
hogy annyi része volt mácr a 
zenében, hogy nem is állbatja. 
A kitünő vacsora után egy 

kellemesen töltött est emlékei- 
vel eltelve tértem nyugalomra. 
— És az igazat megvalva egy 
kicsit szerelmetesen is. Nagyon 
megtetszett a hét közül Miczike 
a legfiatalabbb. 
A másnap délutánt az ő ol- 

dalán töltöttem s végleg bele 
kozmasodtam. 
Náluk lévén abonálva ebéd 
és vacsorára, az estét is az ő 
társaságában töltöttem. 

Azonban végtelen bosszusá- 
gomra, ma a vacsorát hirtelen 
feloszlatták, ugylátszott valaho- 
va készülnek s nekem vissza- 
kellett vonulnom. 
Egyébb szórakozás hiányá- 

ban lefeküdtem. Félig álomban, 

relem első édes érzelmei által 
ábrándokba merültem. 

Egyszerre csak kopp! Egy 
teljes instrumentum, dallal ki- 
sérve rázenditette, kellő köze- 
lemben a franczia Marsealist. 

Közel voltam a megőrülés- 
hez! Cseberből vederbe estem. 
Hideg verejték gyöngyözött hom- 
lokomon s szivgörcsösként rán- 
gatóztam. A „Fegyverre hát" 
résznél pedig már teljes deli- 
riumba estem. 

Orditottam, mint az a bizo- 
nyos fába szorult féreg s tehe- 
tetlen dühömben, nagy vanda- 
lizmussal törtem, zuztam, mi a 
kezem ügyébe került. 

(Vége következik.) 
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birás alá essék, mint a 
másikéi. Nem-evagyunk-e 
születésünknél fogva egy- 
forma teremtményei Isten- 
nek? Avagy nem akarunk 

a keresztény hitvallás esz- 
méin haladni? A krisz- 
tusi szeretet nem-e hatja 
át mindnyájunk lelkét 

annyira, hogy képesek 
legyünk embertársainkat 
egy szemüvegen át tekin- 
teni? 
Nem a farizeusoké a 

jövő, Eljön az idő, mikor 
nem disztingválunk uri- 
ember és nem uriember 
között. A tehetség, a be- 
csületes munkához való 
kedv, az egyéni becsület 
és tisztesség fogják a vi- 
lágot kormányozni. Ne 
üldözzük tehát a legutóbb 
mondott eszmék és fogal- 
mak hirdetőit. 
A gyümölcs megérik. 

A természet örök törvé- 
nyeinek az uri emberek 
nem képesek gátot vetni, 
mert ki az ár ellen uszik, 
könnyen elsodortatik. Az 
elkeseredés könnyeiből 
fakadó ellenszenv kitörő 
hullámai által elsodortat- 
ni pedig nem a legkelle- 
mesebb halál. 

A képmutatás. 

Kolozsvár, máj. 9. 

Az emberek álarczos bálokat 
rendeznek. Elfedik arczukat, de 
nem azért, mintha álarcz alá 
akarnák rejteni, hogy felne is- 
merjék. 
Nem. Mert hiszen ugy sem 

ismerne egyik a másikra, mi- 
vel az arczbőr maga az álarcz, 
mely nem tükrőzi vissza már a 
belső érzelmeket, nem a lelki 
világot, képmutató, hazug az 
aroz, hazug az ember. 

Ezt a modern XX-ik század- 
ban sajátitotta el az ember, 
mely manapság az élet nagy 
szinpadán nagyobb komédiás, 
nngyobb müvész, mint a ki ke- 
serves fekete kenyérért komédiá- 
zik, a komédiásoknak. 
Nézzünk szét, vizsgáljuk meg 

önmagunk lelkivilágát, tekint- 
sünk a társadalmi, a politikai 
életbe, nem-é a komédiást ös- 
merjük fel önmagunkban, em- 
bertársainkban. 

Herkulesi erőt kifejtve kapasz- 
kodunk, felülemelkedni a tö- 
megen. 

Mesterileg játszuk meg a ha- 
zafit, az önzetlen barátot, a nép 
emberét, a közérdek harczosát 
szóban és irásban, hogy aztán 
a megvakitott tömeg hátán el- 
jussunk oda, hogy lángotvető 
tollunkat, lázadást szitó szavun- 
kat kegyes kezek csengő ércz- 
czel megfogják, elnémitsák. 
Egyikünk a tribünön, a má- 

siknak a parketten, a harmadik 
a zöld, a negyedik a fehér asz- 
tal mellett tör előre, hogy biz- 
tositsa énjét, biztosítsa zsebét. 

Sajnos de igaz, hogy e hazá- 
ban, hol puritán erkölcs ural- 

kodott hosszu évszázadok go- 
rán, hol hires volt a magyar 
őszinteségéről, a XX-ik század 
ezen rákfenéje szintén beplán- 
tálta magát közénk és a kép- 
mutatás müvészete iskolájának 
ajtaját annyian és oly sokan ta- 
podják, hogy a márvány lépeső 
már megkopott. 

Hát vajjon meddig lesz ez igy, 
hát vajjon nem ébred-e öntu- 
datra a hamisitatlan lelkü nép 
és vajjon mikor fogja a nemzat 
Őősi becsületét felemésztő e rák- 
fenét csirájában megölni. 
Ebredjünk fel, ébredezünk és 

a képmutatást öljük ki még 
nyelvünkből is. Legyen az igazé 
a nyilt, őszinte arczu, érettünk 
élő, érettünk küzdőké a jövendő, 
mert csak az a nép boldog, a 
melynek harczosait a közérdek 
vezeti. 

Oriási kártyaveszteség a 
Nemzeti kaszinóban. 
—– Saiát tudósitónktól. - 

Kolozsvár, máj. 9. 

A bécsi milliós kártyaveszte- 
ségnek a minap párja került 
Budapesten. 

A mig a népek ezrei nyomo- 
rognak, nincsen meg a betevő 
falatjuk sem, a mijük van, el- 
viszik tőlük a pénzt a véradóba, 
addig a nagy urak" mulatság- 
ból milliókat, melyekkel egész 
vármegyék nyomorát egyszer és 
mindenkorra enyhiteni lehetne. 

Igen ám, de mit lehet „ezzel" 
nyerni ? Egy kis népszerüséget? 
Ahhoz olcsóbban is juthat az 
ember. Vajjon találkozik-e szé- 
les ez országban ezen urak kö- 
zül csak egy is, aki arra hatá- 
rozná magát, hogy a mig az 
országban ilyen nagy lesz a 
nyomor, nem fog kártyázni, ha- 
nem amit a saját veszélyezte- 
tése nélkül elkártyázhatna, éven- 
ként odaadja közczélokra. 
Dehogy találkozik ! 
De arra, hogy milliókat ve- 

szitsenek a kártyán, mindenkor 
kerülnek vállalkozók. 
Ime, tudósitónk irja : 
Az elmult napok egyikén Justh 

Béla három mágnás tagtársával 
játékot folytatott a Nemzeti Ka- 
szinó egyik kisebb helyiségóben. 
A játék igen magas összeg- 

ben ment, olyannyira, hogy 
midőn fölkeltek az asztaltól, 
Jutsh két millió négyszázezer 
koronát nyert három fiatal mág- 
nástól. 
Ezek egyike gr. H. I. maga 

2 millió koronát vesztett. 
Nos és mondja még eszek után 

valaki, hogy nem boldog a ma- 
gyar. 

A jövő titka. 
A jóslás divatja nagyon el 

van terjedve Francziaországban 
és Angolországban. A legelőke- 
lőbb társaság tagjai szivesen ke- 
resik föl a jósokat, a kik ügye- 
sen kiaknázzák az emberek e 
gyöngeségét. Eddig rendszerint 
csak egy évre terjedt a jóslás. 
Egy angol igazmondó, a ki 
Kymry névre hallgat, most a 
Daily Newsben évek egész so- 
rozatára mondja meg a törté- 
nendőket. Kymnry az egyes évek- 
re igy jósol: 

1903. Juniusban gyászba bo- 
rul az angol királyi ház. A czár 
meghal. Öroszország és Fran- 
cziaország megtámadja Angol- 
országot és Japánt, a két utóbbi 
győz. 1904. Márcziusban elüzik 
a szultánt és a belga királyt. 
Oroszországban, Francziaország- 
ban, Törökországban és talán 
Spanyolországban nagy változás 
történik. Novemberben megbu- 
kik Roosevelt elnök. 1905. Feb- 
ruárban meghal a mag yar 
király. Augusztusban Salis- 
bury lord és Wolseley tábor- 
nagy. Novemberben ismét gyász 
éri az angol udvart. Télen nagy 
baj éri a német császárt. 1906. 
Dél-Afrika fegyverben áll. 1907. 
Juniusban és juliusban Khina 

foöllázad, novemberben meghal 
Sarah Benhard. 1914. Márczius- 
ban nagy átalakulás történik 
Oroszországban. 1921. Junius- 
ban meghal Rudjard Kipling, 
augusztusban a mikádó. 1926. 
Angolországot köztársasággá ki- 
áltják ki. 1928. Deczemberben 
Angolországban uj próféta tá- 
mad. 
Ez a legujabb jóslás. Minden- 

kinek, a legöregebb embereknek 
is kivánjuk, hogy türelemmel és 
egészséggel ellenőrizhesse mind- 
végig, igazat mondott-e Kymry. 

Véres biróválasztás. 
Kolozsvár, máj. 9. 

Aradról jelentik, hogy Seprős 
községben csütörtökön véres zen- 
dülés volt a biróválasztás alkal- 
mával. Peru Flórián régi biró 
hat szavazattal többet kapott, 
de a nép Matyej Józsefet akar- 
ta. Mikor a kisjenői főbiró az 
eredményt kihirdette, a nép za- 
jongott és a csendőröknek közbe 
kellett lépni. 

A nép a csendőrökkel szem- 
ben fenyegető magatartást ta- 
nusitott, a csendőröket verték 
és a községházát fenyegették. 
A csendőrök kénytelenek vol- 
tak fegyverüket használni és 
sortüzet adni. Négy ember meg- 
halt és többen megsebesültek. 
A nép nem oszlott szét és a 

községházát ostrom alatt tartja. 
Aradról katonaság ment ki. 
A seprősi zendülés mögött 

szoczialista mozgalmak vannak. 
Most szervezkedtek a szoczi- 

alisták és ezek jelöltje volt a 
biróságra Hatyej József. 
Aradról külön vonattal három 

század gyalogság ment ki Sep- 
rősre. A nép egyelőre lecsende- 
sült. Este az otödik áldozat is 
meghalt. Kiderült, hogy a köz- 
ségháza ablakait Matyej fényes 
nappal beverte. A sebesültek 
száma 15 s három haldoklik. 
A birtokos osztály veszélyben 

forog. Hirlik, hogy a lakosság 
puskával fölfegyverkezve táma- 
dásra készül. Á lakosság csak- 
nem egészen román. Késő este 
gyujtogatás történt. 

Szerelmi dráma a törökbá- 
linti erdőben. 

— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, május 9. 

A főváros közelében levő Tö- 
rök-Bálint községben tegnap 
szerelmi dráma történt. 
A dráma hősei Vurglics Ro- 

zália brassói születésü 23 éves 

szakácsnó és Metzler Károly 
eperjesi születésű 23 éves bá- 
dogos. 

Vurglics Budapesten szolgált 
egy nyugalmazott miniszteri ta- 
nácsos családjánál és ottan is- 
merkedett meg a bádogossal, 
ki házban a vizvezetéki munká- 
kat végezte. 

Kettőjük között elég gyorsan 
szerelmi viszony fejlődött ki és 
már el is határozták volt, hogy 
husvótkor törvényesen egybe- 
kelnek. 
De az esküvőből nem lett 

semmi. A leány az utolső idő- 
ben folyton halogatta és min- 
dig talált valami kifogást, mely- 
lyel a halasztást indokolja. 
A szerelmes bádogos-segéd 

gyanakodott és megleste meny- 
asszonyát. - Igy értesült arról 
hogy a lányt elcsalták tőle. — 
Riválisa földije volt a hütlen 
szakácsnének. 
A megcsalt ember kérdőse 

vonta menyasszonyát és ez be 
is vallotta, hogy nem szereti 
már. 
— Régi, gyermekkori ideá- 

lommal találkoztam és most őt 
szeretem. 

Vurglics Rozália, hogy az al- 
kalmatlan Metzlertől szabadul- 
jon, ott hagyta szolgálati he- 
lyét és a vidékre szegődött. — 
Metzler azonban mindjárt más- 
nap megtudta, hogy Török-Bá- 
lintra szegődött. 
Vasárnap vasutra ült és oda 

utazott, hogy visszatérésre birja 
a hütlen leányt, de az vissza- 
utasitotta. 

Metzler erre forgópisztolyt vá- 
sárolt és tegnap reggel megles- 
te az erdőben. 

Előbb ujra könyörögni kezdett 
és csak mikor a leány csend- 
őrökkel fenyegetőzött, vette elő 
a forgópisztolyt és lőtt reá. Az 
első lövés után Vurglics elájult 
a mit a férfi megsebesülésnek 
hitt és önmaga ellen forditotta 
a fegyvert. 
A lánynak semmi baja sem 

történt mert a golyó czélt té- 
vessztett, a férfi ellenben meg- 
halt. 

Nagy tüntetés a husdrága- 
ság miatt. 

Kolozsvár. május 8. 

Gráczból érkezett jelentés sze- 
rint kedden éjjel a polgárság és 
a munkások a husárak föleme- 
lése mratt nagy tüntetést ren- 
deztek. 

Este az Anna-teremben nagy 
népgyülés volt, a melyen mint- 
egy 1500 ember vett részt. A 
szocziálisták vezetői, dr. Scha- 
cheri és Muchies beszédet tar- 
tottak, mire a közgyülés rend- 
kivül erős hangu határozatot 
hozott. 

Gyülés után a tömeg a város- 
háza elé vonult, a hol óriási 
lárma támadt. Hatalmas pfuj ! 
kiáltások éles füttyök hallat- 
szottak, majd pedig az ezernyi 
néptömeg ajkáról ilyenforma 
kiáltások töltötték be a leve- 
gőt: 

—– Le a mészárosokkal! Az 
akasztófára ezekkel a rablókkal. 
A környékbeli utczákon ki- 

nyiltak egymásután az ablkok 
és az álmukból felzavart polgá- 
rok — férfiak, nők — zajos taps- 
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gal fejezték ki, hogy együttérez- 

nek a munkásokkal. 

Minthogy a tüntetés mind 

veszedelmesebb jelleget öltött, 

a rendőrség kénytelen volt be- 

avatkozni s nagyafáradsággal 
szétoszlatta a tüntetőket. 

A rend csak éjjel jóval 11 
óra után állott ismét helyre. 

Kamarai választás. 
Kolozsvár, május 9. 

A kereskedelemi- és iparka- 
marai választások, minél job- 
ban közeledünk feléje, annál 

jobban kelti fel az érdeklődést 
a kereskedő- és iparos körökben. 
Az iparosok, a tegnapelőtt 

már két helyen is tartottak ér- 
tekezletet a jelölést illetőleg. 
Mi sem az egyik, sem a má- 

sik érdekeltség jelöltjeit nem is- 
merjük és csupán annyit jegy- 
zünk meg, hogy leghelyesebb, 
legezélirányosabb lenne tömöri- 
teni az erőket, közösen hatá- 
rozni el, kik legyenek képvise- 
lői az ipari érdekeknek. 

Előre is jelezük, hogy felvesz- 
szük a harczot az olyan jelöltek 
ellen, a kikben semminemü ga- 
rancziát nem látunk, hogy hi- 
vatásának méltóan és odaadóan 
megtudna felelni. 
Kereskedőink vasárnap gyül- 

nek össze. Őket is már jó eleve 
figyelmeztetjük, hogy semmi- 
nemü külbefolyásnak, főleg erő- 
szaknak ne engedjenek. Holmi 
önjelölteket, a kereskedelmi ba- 
jokat csak theorice, de nem 
praktice ismerő, csupán a ki- 
tüntetésre áhitozókat ne akczep- 
taljanak, de igenis olyan férfia- 
kat állitsanak a kamara élére, 
akik rendületlen, igazi, munkás 
tagjai fognak lenni érdekeiknek. 

Ezt követeli különben Kolozs- 
vár ipari- és kereskedelmi ér- 
deke, mert hiszen ma oly any- 
nyira szomoru állapotok vannak 
az erélytelen kormányzás foly- 
tán, hogy védelmet egyetlen ol- 
dalon sem tud magának nyerni 
sem a kereskedő sem az iparos. 

Mi élénk figyelemmel fogjuk 
kisérni a választási mozgalmat 
és becsületes igazunkat minden 
külnyomást elháritva magunk- 
ról, nyiltan és őszintén elmond- 
juk, mert mi az igazságért küz- 
döttünk és fogunk küzdeni a 
jövőben is. 

HIREK 
Kolozsvár, máj, 9. 

UI királyi ügyész. A király 
Dániel Jajost, a kolozsvári kir. 
ügyészségnél alkalmazott al- 
ngyészt, a dévai kir. ügyész- 
séghez kinevezte királyi ügyész- 
szé. 

-A Muzeum-egylet közgyü- 
lése. Az Erdélyi Muzeum-Egy- 
let május hó 231-én délelőtt i0 
órakor tartja meg az egyetem 
aulájában évi rendes nyilvános 
közgyülését. 

— A vakok intézetének uj épü- 
lete. A kolozsvári vakok intéze- 
te tudvalevőleg szeptembertől 
saját épületébe költözik át. Az 
uj intézet megfelelő berendezése 
iránt a siketnémák és vakok 
intézete felügyelő bizottsága ma 
délután 3 órakor tartandó gyü- 
lésében fog határozni. 
— Az iskolaszék üléso. Ko- 

lozsvár város iskolaszéóke ma 
délután 5 órakor, a városház 
nagytermében ülést tart, melyen 
a vizsgálatok idejét fogja meg- 
állapitani. 

— Az Erdélyi Muzeum-egylet 
ró mognyitása. Az 
E. M. E. régiségtára, mely az 
egyetem uj épületének szinház- 
utcza felőli részében van elhe- 
lyezve, május 29-én, az egye- 
tem évzáró ünnepélye alkalmá- 
val a nagyközönség számára is 
meg fog nyittatni. 

— Brutális bórkocsis. Rácz 
Dani bérkocsis ellen emelt teg- 
nap panaszt a rendőrség bün- 
ügyi osztályán felesége, a kitől 
már két éve különváltan él. Az 
asszony a Brassai-utcza 8 sz. 
alá ment egyik rokona látoga- 
tására. Nyugodtan beszélgettek 
az udvaron, mikor Rácz Dani 
feléjük közeledett, s kevés szó- 
váltás után állati dühvel esett 
neki a feleségének. - Felesége 
kezdetben védekezett, s ez még 
jobban felingerelte férjét, kinek 
kezeiből csak a kiábálásra ösz- 
szesereglett szomszóédok tudták 
nagynehezen kimenteni az erő- 
sen elvert asszonyt. - Tegnap 
mondta el panaszát Rácz Dani- 
né a bünügyi osztályon, hozzá- 
tevén még azt is, hogy férje 
különválásuk óta egy másik 
asszonynyal él vadházasságban 
s hogy már sokszor fenyegette 
veréssel. 

— Verekedés. Tegnap délután 
a Rákóczi-uti téglagyárban bo- 
ros fővel összeverekedett Liázka 
Lajos és Bazsa Dombi István 
kőmüves mesterrel, miközben 
Dombi egy csákánynyal olyan 
sulyos sebet mért ellenfele fe- 
jére, hogy az több nap az ágyat 
fogja nyomni. A rendőrség Ba- 
zsa Dombit letartóztatta. 

— BRomlott sertéshus. Tegnap 
romlott sertést vitetett ki Király 
József agyagdomb-utczai mé- 
száros a gyepmesterhez, hogy 
azt elássák. - A gyepmester- 
vonakodott azt megtenni orvosi 
rendelet nélkül. - A rendőrség 
intézkedett elásatásáról. 

—– Veoereokedő házaspárok. A 
béke angyala ugylátszik elköl- 
tözött Bolfanász Nasztázia és 
Petrán Anna családi fészkéből, 
mert a tegnap, holmi nézetelté- 
rés folyamányakónt mindkettőt 
ugy elverte az ura, hogy a rend- 
őrséghez folyamodtak oltalomért. 
Nutcz és Nyerucz a két derék 
férj ellen a rendőrség be is ve- 
zette az eljárást. 

— Elveszett pálcza. Csütörtö- 
kön d. u. egy bőrrel bevont vas 
sétapálcza a sétatéri kioszkban 
elveszett. Kérjük s szives meg- 
találót, hogy szerkesztőségünk- 
be szolgáltassa be. 
— Ostromállapot. Szalonikiben 

tegnap kihirdették az ostrom- 
állapotot. 

— A fog-athleta ajánlata. Szen- 
zácziós ajánlatot tett egy Peter- 
son Ottó nevü dán athleta a 
Barnum és Bailey czikusznak. 
Azt ajánlja, hogy egyik new- 
yorki ház huszadik emeletéről 
vonjanak kötelet a Manhattan- 
toronyig s ő fogaival e vezeték- 
kötélre alkalmazott hurokba ka- 
paszkodva lódittatja át magát a 
széditő magasság felett. Ha e 
mutatvány sikerül, a Barnum- 
czirkusz állandó munkatársának 
szerződteti a fog-athletát. 

— Felhivjuk az olvasó közön- 
séget a Mátyás-viz hirdetésre. 

Szimhmáz és Müvészet. 

Kornevilli harangok. Ezt a régi 
jó operettet szedte elő a tegnap 
este az igazgatóság. Ez ellen 
nem is volna kifogásunk, csak 
a szerepkiosztással nem tudunk 
megbékülni. Mert megmagyaráz- 
hatatlan előttünk, hogy jön Vé- 
csei Gáspár apóhoz, a kinek 
ugyan szép hangja van, de már 
már bocsánatot kérünk Gáspár 
apóhoz játék kell és pedig mü- 
vészi játék. Ezt pedig Vécsei 
Gáspárjáról a legjobb akarattal 
sem mondhatjuk el. Van erre 
nekünk egy olyan szinészünk, a 
kinek már sokat tapsoltunk eb- 
ben a szerepben — Dezséri. 
Egyébiránt ettől eltekintve az 
előadás kitünő volt. M. Rédei 
remekül énekelt. Kassai, Hunfi, 
Szabó kifogástalan volt. Mátrai 
pompás karikaturát mutatott be 
a biróban és a jeles rendezés- 
ért is őt illeti a dicséret. 

k 

Szinházi müsor : 

Vasárnap: D. u. Czigánybáró. 
Este. Az igmándy 

kispap. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, szombat máj. 9-én. 

MIGNON. 
Regényes dalmü 3 felvonásban. 

SZEMÉLYEK : 
Meister Vilmoes – - Hunfi 
Lothario- - - — Véecsei 
Laértes -—- - —– Kassai 
Fridriehb - - - — Szabó 
Jarno - - –- — Váradi 
Antonio — - - — Pintér 
Mignon - — M. Rédei 
Philineae - - – Garzó 

Kezdete este fél 8 órakor. 

REGÉNY. 
A gyilkos szerelme. 

Irta: Mihók. 
3.) 

A doktor missziója. 

— De hát vajjon miért e fe- 
szültség közöttük – kérdé Cast- 
róné. 

— Ezt igazán magam sem ér- 
tem — mondá az orvos - any- 
nyit tudok csak, hogy Béla gró- 
fot maga Kázmér gróf már szü- 
letésénél fogva gyülölte s vele 
egyáltalában nem is foglalko- 
zott, sőt ugyszólván mindig ke- 
rülte. Hogy mi okból, miért, 
azt nem tudom. 
Ellenben a grófnő szegény az 

végtelen imádta és szerette s kü- 
lönösen kitüntette többi gyer- 
meki között. 

—– Sajátságos — szólt Cast- 
róné – csakngyan érthetetlen. 
— De most már engedje meg 

kedves orvos – folytatá– hogy 
meghivjam önt asztalunkhoz. S 
mig elérkezne az uzsznna ideje 
mennyünk le a kertbe, hol igen 
kellemes és hüs a levegő a lom- 
bos helyen. 

—– Nagyon köszönöm a szives 
meghivast asszonyom, annál is 
inkább, hogy megbizatásomnak 
teljesen megfelelhessek. Mert én 

szeretem az ügyeket, a miben 
eljárok, teljesen befejezni, mon- 
dá meghajtva magát az orvos. 
— Jó, Jó, szólt tréfásan Cast- 

róné, a többire most már reá 
érünk. Elég volt nekem a kel- 
lemes jó hir, a melyet hozott. 
—- No jöjjön, hogy bemutat- 

hassam az én aranyos kis tubi- 
czámnak. 
Az orvos felállt és a ház ur- 

nőjét követve mindketten az 
ebédlőbe léptek. 
Az ügyvédet, a nevelőnőt és 

a leánykát hoves társalgás kö- 
zepett lepték meg. 

(Folytatása köv.) 

Kladó-tulaldonos : 

A „GUTENBERG"-NYOMDA. 

Kitünő gyógyhatásu 

DuplaMaláta 
Dréher sör 

kapható naponkénti friss esapo- 
lásban a 

Dréher Nagy Sőrcsarnokban 
Szentegyház-utcza. 

x ,Kaiser" bBiczikli 

jutányos áron eladó. 

Értekezhetni Fellegvári-ut 100. sz. alatt. 

ő 

FlSÉÉ 

MINÁTMI H SÁNDO 
Erdély legnagyobb varrógép, kerékpár, hany- 

szer és azok minden egyes alkatrészelnek 
raktára. A m. kir. posta és távirda szállltóla 

Kolozsvár, vashid. mellett, 
Motorerőre szakszerüen berendezett 
emaill kemenczével és nikkel fürdővel 
fölszerelt mechanikai mühelyemben, 
minden e szakba vágó munkát gyor- 
san és szolid árban elkészitek. o o o 

Egy uj valódi 

Singer varrógép 
himző készülékkel 

35 forint készpénz. 
Gépeimmért tiz 

évig felelek. Tm 

M 

Braun Mihály 
hangszer-TT Nam javitó mt- 

készitő. 8 ,] hall, mgy mk- 
lár az ög9zes 

Kolozsvár e mne E 

Wesselényl Mik- e 
azok alkatrészel- 

lós-utoza 18 sz. v ok. 



1908. május 9. 
Apró hirdetések. mrmmmreern; Ancxaorm : . - SZAB ó TR 10 üvegen felül házhoz szállitva. REVELEZESEE. A A K 
Honka 57. Levele uta Telefon 325. Telefon 325. 
szivvokodjan A kindóba FIGYELMEÉBE! küldeni sürgősen. leeetr ee eees e .... „0" levele van a ki- z 
adóban ooly előnyös posztó és kellékek be- s n rk Mátyás király e , rváriván. Levele van vásárlási forrást alapitottam a hely- s e . e 

igaz sziv. Levele van a beli Piaczon s gyogy- savanyu-vizet, 
kiaába Levele ana Kossuth Lajos-u. 1. sz. a. sss mert nem csakhogy 40- e E s vele va. 

. kiadan mely legjobb meggyőződésem szerint, éss e kal olcsóbb mint bárme- e versenyen kivűl áll. Különösen ki- s lvi sz Intelligens barna, csinos yik savanyu viz, hanem 26 éves, 3000 korona évi emelem dusan felszerelt. — S Bes C ugy üditő hat borral e fizetéses állami hivatalnok kellék ráktárom sss ugy u ataásra, ( orra 
sürgősen nősülni ohajtván, i . is) mint gyógyhatásra az e oly intelligens és kellő mindennemű bélések, ujjabélések, . BS műveltsög eselymek és varrókellékek, bámulatos s e E , - e - 18-22 éves mnő ismeret a S felülmulja. A gyógyhatásra s ségét keresi, ki közös Olcsóságát. Tehát a mely szabó iparos s , si a megtetszés után rövid idő kevés pénzzel kitünő kellékeket akar ss mélt. Purjesz, mélt. Korányi e k mulva megosztaná vele vásárolni, tegyen egy próbavásárlást és mélt. Kuti hirneves ta- s S egy élet gyönyöreit és nálam. Vagyok b. pártfogásokért ese- érs e á ól kitünőbi i de esetleges fájdalmait. Ki ; ; s nár uraktól kitünőbizonyit sróld iezve kitűnő tisztelettel seg z zárolag szoli kázlos mel k szs ványok állanak rendelke e o 

z d csetleg fatal vzvegyek Eisenberger Béla Zzésre. s leveleire reflektálok. Le- N s e FPőraktár a forrásbérlő s veleket a kiadoba kérek sa 
„Igaz sziv" jeligén. S ! e e 

á szs. . e v ztolemborrel Háznsság Kitünő tüzita. s móda, hlrseteld Sándor, Somlyai László, „Fekete szem világa" jel- se Kónga Sándor és dJenei Lajos, Wesselényi e igén a kiadó továbbit. A n. é. közönségnek tisztelettel tudomására e M.-u: Haraszty Jenő, Reichelt Mihály, Havas e Egy barna fatal ember hozom, hogy mig más fakeroskedő a tüzi. a kázál, Fuhrmann Károly ös Stern Józset. szeretne megismerkedni faját 22 koronáért hirdeti hazaszállitva, Széchenyi-tér: Flóra Gyula, Bréver János. egy intelligens fiatal asz- addig én drágábban adom 2 koronával, hogy s á * yuta, Us k szonykaval, ki megunta miért annak birálatát a n. é. közönségre Deák F.-u.: Adi László, Amirás Bogdán, férje mellett az élet győ- bizom.. fosöpea ekset st, Kossuth öonk ör gs nyöreit és más utat keres ő stb. Unio-u.: án Bogdán, We- : a 1. rend bükk fa 4 [] 22 kor. s ezső nio-u,: Marusán Bogdán, g kapujához. nál smenyrelé kerbiátee szlalti vák a a0 Se rss lágl s, A kivins és melku. e = alatt a kiadó továbbit. Hántott cser fa 419 , e gzák minden lobb füszerkereskedésében. e Nőül óhajtok venni egy Hagitott cser fa 4 20. cs ttermek: New-York, Központi, Rácz ., jó családból való leányt, Tölgy ta 4o. eks F, Dréher sörcsarn,, Sétaféri kioszk stb. e 
menkelst eym enns Hazaszállitva ker. drázább reskedésbe segitőm lenne. . . szogtl Válnam y- at Megrendelhető E e e e e es e e men a kiadóba Kérek. Mátyás királytór 13. szám. (Szállitási iroda-) s kiadóba kérek. 
men a kiadóba kére Wesselényi M.-u. 14. és d1b. számu telefonon. Egy séges ár minden füszerker eske- 

tgy kedelg az ba évos felelőségei vála*é mint a mennyiségsz désben üvegenként 8 kr. litere. kedélyes 2 s barág Iany ohajt háry FISOH GÉZA, fakereskedő. — zetőnői állást elnyerni. s IRDET S legolcsóbb árban 
tál, Leveleket Gyóngyvi- Kitünő tüzifa. Kitünő tüzifa. fölvétetnek a jeligé kérek sürgő- 

. . . . tén ob k tő ,„Kolozsvári Ujság" kiadóhivatalában. 

e leelesífőelgefgefselgaícsífsefgelselosízefsefgeígalomlemígalsai 

; s Mindon inarosnak és munkásnak a hazal inart kell pártolni ! 

EüTe es TálSa rTÉ é : GÉRTESIFÉS. G 2. 

EPUÜLET- és BUTORASZTALOS : .. z ex Tisztelettel é i g . rendelői , i .é özön- emS Kolozsvárt, Wesselény-u. 5. sz. ÖMe k kog av. ekens m l tes k 
: Mindennemü butorok raktáron vannak. Elvállalunk épület, at ae Széchenyi-tér i7. Ssz. alá nels t, portál, boltok és különleges ékszerberendezések készitését hol a mai kor igényeinek megfelelőleg a legegyszerübbtől a és butorok javitását. Készitünk tervezet, avagy mintalapok legdiszes ebb kivitelű ugy férfi, mint női és gyerekczipőket a szerint szobaberendezéseket a legmodernebb stil szerint. 6 legiobb anyagból és szolid árak mellett készitok. Munkásczipőket Mühelyünket megnagyobitottuk és igy alkalmunk van a kamet otáyos árákon. kbizonyált njó é szép 

megréndeléseket gyorsan, pontosan és jutányos árak mel- azt továbbra is fentartami. n é. közönség támogatásat kéni ett eszközölni. A n. é. közönség szives pártfogását kérjük, a 
teljes tisztelettel eri ipész- zg eme maraduak alázatos tisztelettel me eljes tisztelette Kővári Károly ezibáez- 

me Árvai Endre és Vörös Gyala . melmeoseleeeszerasreroorootoona mzmmemm akakakakokekakékókekkáóeeedek 
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Lohr Mária 
(ezelőtt Kronfusz). 

A volt 

HUNGÁRIA 
étterme molléklakásokkal 

a a a a 
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Mindenkinek érdeke tudni, 
hogy Merscheles Nómás 

Értekelni Wesselényi Miklós-utoza 5, 9z. a, 
Árvai Endre asztalosnál. 

Telefon : 5708. Telefon 5708. 

[ n . ánui 4 - Csipke-, vegyészeti tisztitó Massalónyi M.-utoza 6, sz, a, tulságo- s ADO. B és ütesó intezete san felhalmozott saját készitményű börőnd ármlyen eréa elelel és utazó-táskáit taljasen laapasztani kény- Lakodalom vagy bármilyen ozélra megfelel, Megbizások átvétetnek: VIII., Baross-utcza 858. telen a lodolosóbb árak mallatt. o o o 
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Nyom. a „Gutenberg" könyvnyomdában. Kolozsvárt Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


